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ИГОР ХОЛИН
ПИВНИЦА, СЪЩИНСКИ

БАРДАК…

Превод от руски: Магдалена Костова-Панайотова, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Пивница, същински бардак.
Псуват и пушат на поразия.
Спиртни пари.
Хайде, изпий я!
Лесно ми паднаха тези пари,
свих гумите на една кола.
Пропиват се тухли, дъски,
за адаша сипи
докарват си миокардитите,
развъждат се бандитите.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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